UBemomupa BenkoBa
(Codus)

CbhITOCTABUMA KOPITYCHA U3BAIIKA
HA NMMOOYUHEHUTE OBCTOATEACTBEHU U3PEYEHUA
3A BPEME B BbATAPCKATA 1 AHTAUTACKATA
PA3IOBOPHA PEY

Co3naBaHeTo Ha KOMIIOTBPHH TEKCTOBH KOPNYCH W pa3pabOTBaHETO
Ha TPOLEAYPH 3a TAXHOTO MOP(OIOrMYHO W CHHTAKTHIHO aHOTHPAHE e
Obp30 pasBHBalla ce TUHIBUCTHYHA OONACT Mpe3 mocieHuTe rotuHn. Eana
OT TCHACHLMMTE B Ta3k OOJACT € HACOYEHA KbM PA3BUTHETO HA JBYE3MUHH
H MHOIO€3MYHH KOPIIYCH, KOMTO, OT eIHA CTpaHa, Ja AajaT eJHa HOBa
EMIIHPUYHA OCHOBA Ha CHIIOCTABHUTENHHTE HW3CICABAHMSI, HO Haii-Beue na
TNOCTY’KaT 32 H3XOAHA U TecToBa 6asza Ha no-100pH CHCTEMH 32 KOMITOTBPEH
NPeBOA M 33 yNeCHABAHE HA YyXIOE3HKOBATAa KOMYHHKALIHA.

B nacrosioTo uscnensade ce npejcTaBs Ch3NABAHETO Ha JBye3HMYHA
chrocTaBuMa kopiycha usBaaka (CKIM), u3BneveHa Bp3 ocHOBa Ha Bede
CBIIECTBYBALIM €HOE3MYHH KOPIYCH Ha Obirapcka M aHrmmMiicka pasro-
BOpHa pey. OOenUHABAINUAT KPUTEPHIl 3a ChCTaBAHE HA M3BAAKATA e
CHHTaKTHYEH: [IONYMHEHHUTEe U3PEUCHHS 3a BpeMe B ABaTa e3nka. Tesu u3pe-
YECHMs, 3a€IHO C HApEUMsATa 33 BPEME U HAKOM TPEUIOKHHM I'PYIH, HTPasT
MHOTO Ba)Ha pOJisi B rosM Opoif KOMyHMKaTHBHH CUTYalL[UH, CBBP3aHH
TEMIIOpaJHAaTa OpHeHTaUHsA. Ta3h HACOYSHOCT KbM TEMITOPAIHHTE OTHO-
[IeHHS € TACHO CBBpP3aHa ¢ obluaTa TeMaTHKAa Ha aHIVIMiicKaTa HacT Ha
M3XOIHHS KOPIIYC, KAKTO M ¢ pafoTaTa Ha M3C/IeN0BaTeNcKns ekun B Karen-
para mo nuHrBHCTHKA (Seminar fuer Sprachwissenschaft) B Tro6uHreHCKHS
YHHBEPCHUTET, KbJIeTO Oe M3BBpIUEHa CBIICCTBEHA YACT OT pa3paboTKaTa.

B Xoz1a Ha u3cIeNBaHETO Ce HANOXKHK YTOUHABAHE HA HAKOH ChLIECT-
BYBAIM TEPMHUHOJOIHMYHH PAa3JU4YUA NPH HA30BaBAHETO Ha BHUAOBETE
KOMIIIOTBPHH BYE3H4YHH KOPIYCH H CHOTBETHO Ha H3BaJKHTE, OCHOBA-
BAIllM Ce HA TAX. 33 ABYE3WUHHTE KOPILYCH, M3TPaJicHH OT OPUrHHATHH
TCKCTOBE HA €/IMHMS €3UK U TeXHM TPEBOJIM HA IPYTHA €3HMK C& W3MOI3BaT
TEPMUHUTE npegoden (translation), Bx. Aijmer &Altenberg 1996:13,
Granger 1996:38 wm napanenen (parallel), sx. Baker 1993:248, Erjavec et al
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1996. JIpye3HuHHTE KOPIYCH, CbCTABEHM OT OPHUTHHA/IHM TEKCTOBE OT JBara
€31Ka, KOUTO CH CHOTBETCTBAT 110 XaHP WIH TEKCTOB THII, C& HApU4aT napaneieH
(parallel), Bx. Aijmer & Altenberg 1996:13, Granger 1996:38 unu cvnocmasum
(comparable), Bx. Baker 1993:248, Erjavec et al 1996, Granger 2001. Kaxro ce
BMKJA, €HO M CBINO pa3rpaHUdYeHHe ce ONpeleNs ypes TpHU pasnHyuHH
TEPMMHONIOTMYHH JBOMKH: npesoden/napaneneH, napaneieH/cvnocmasum u
npesoden/conocmasum. I1o Mou HaOMIONEHUs pa3leieHHeTo napareien (3a
KOPITYC OT TEKCTOBE M TeXHHTE NPEBOIM Ha APYTHS €3UK) U curocmasum (3a
KOPMYC OT CXOIHM OPUTMHAIHM TEKCTOBE Ha J[BaTa €31Ka) € MOJyYHsIo Haii-
LIHPOKO paslpoCcTpaHeHye B IMTepaTypara U € Hak-akTyaliHO B AMCKYCUMTE Ha
Hay4HH (HOPYMH I10 BENPOCUTE HA IBye3UUHUTE KoprycH. 1o Ta3u mpHiHHA TO €
BB3MPHETO M B HACTOALIOTO M3CJEABAHEe, KbJCTO W3XOIHUTE ObJrapckd u
AHIIMICKY KOPIIYCH Ha aBTEHTHYHA pa3rOBOPHA pey Ce Pas3rnexar Karo eMH
CBROCMAasUM O8yesudeH KOpHyC, a ChOTBETHO H KOPIyCHATa M3BAJ(Ka, H3BIeUCHA
OT HETO, € HAPEIEHA CHHOCHIABUMA KOPNYCHA U3BAOKA.

Karo ocHoBa Ha u3ciieaBaHeTo e mpearnoyeTeHa pasroBopHara ped, Thil
karo CKH e npenHasHayeHa 3a NpWIOKEHHE IIPH pa3paboTKy Ha aKTyaJlHHTe
CHCTEMH 32 aBTOMATHYHO MI0aBaHe Ha UHGOpMALs B AUATIOr0B PEIM, & CBLIO
H 33 ABTOMATHYEH NPEBOJL Ha CIIeTIHATM3HPaHH AUAJI03H, & HFMEHHO CIIOHTaHHHAT
JMANIOr OCKUIypsiBa MHOTO BaXKHA MH(OpPMAIHA B Tasu Hacoka. OCBEH TOBA, U
OT YHCTO TEOPEeTHYHA ITefHa TOUYKa CMATaM, Y€ M3pa3sBaHeTO Ha BPEMEBH
OTHOLIEHHS B PA3rOBOPHATA Ped MMa CBOATA crieLUKa, KOSTO € HEIOCTATEHHO
pazpaboTeHa B IUTepaTypaTa.

Hansmam ce, ue CKH e mpoasmxu TpaiigTa Ha IIOCTUTHATOTO B obmactra
Ha JIBYe3MYHHTE KOPIYCHH M3CIeBaHKs, kacaelu 1 Gbarapckus e3uK, Hamp.
Linguist Workbench (sx. Ctambonuesa 1996) u Multext-East (Bx. Erjavec et
al. 1996), kato o6aye, OT CBOSI CTPaHa, HACOYM BHUMAHHETO KbM crienudukara
Ha pa3roOBOpHAra ped W MO-TOYHO KbM HeHHHTE KOHTPACTUBHM TEMIOpPAITHH
XapaxkTepUCTHKH B OBITAPCKHA W aHIIIHIHCKH.

1. WzTouHMIM 32 CbCTABSHE HA CHNOCTABMMATA KOPIYCHA H3BAaJKA

Karo nzrounuim va CKH ca u3non3gaHy JiBa KOpIyca CbOTBETHO Ha
aHrMiicka M Ha GhJrapcka pasroBopHa ped. Beeku ot TAX cbabpxa mpub-
musuTenHo 45 000 cnoodopMu.

KoprmychT Ha aHTJIHIICKATA Pa3rOBOPHA peY Ce OCHOBABA HA M3BATKa
CD8 or Twbunrenckara cuntakridda 6anka (The Tuebingen VERBMOBIL
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Treebank of English). Tazu 6anka e equH OT NPOAYKTUTE HA MEXTyHAPOIHHSA
npoekt Ferbmobil (mx. Wahlster 2001), pazpaboren ¢ omien Ha ManIMHHUS
NPEROJ HA TPU €3MKA: AHINIMHCKY, HEMCKH U AIIOHCKU. Pe3ynrarure ot npoexra
npuTekasar 6oraT noTeHUHAT: pasno3HaBaTell Ha pey, CeMaHTHYSH aHAIU3ATOP,
CHHTE3aTOp Ha ped, KOHTeKCTHa 0bpabotka u ap. [pu usrpaxnanero na CKH
TrobuHreHcKaTa CHHTAKTHYHA 6aHKA Ce H3I0/13Ba B [1BA ACMEKTa: KATO U3BAIKH
OT TPAHCKPUIILLUK HA AHIIMICKY IMAJI031 Y KATO CUHTAKTUYHA OaHKa, ChOTBET-
CTBAlIA HA BCAKO U3peYeHHe OT TPaHCKPUTILMATA.

KopnycsT Ha ObJarapckarta pasroBopHa ped ChIbpPKa TPAHCKPUITIMK
Ha auano3u. Toli e U3BaaKa OT No-roJsiM kopnyc Ha LB. Hukonosa, pesynrar ot
HEUH [IbJITOTONHILEH TPYA MO 3aIiC Ha KACeTH, TPaHCKpUOUpaHe U [oapekaaHe
Ha Marepuana (Huxonosa 1987). CeimecTBeHa 4acT oT To3H kopryc (50 000)
IyMu Oe BbBefIeHa OT MeH KaTo KOMITIOThPEH TeKCT U CTpyKTypHpaHa (Benkosa
1996:264). ITon3saneTo Ha To3d xopryc B MHTepHeT Ha agpec: http://
www.hf.uio.no/easteur-orient/bulg/mat/index.html/Nikolova e BB3MOKHO
Onaronapenye Ha MHMIMaTHBaTa Ha XeTun Po Xayre.

B3 ocHOBa Ha Te3M ABa Kopmyca ciel obpaloTka 10 ofpejielieHa Ipo-
11eTypa ca M3BNeYeHH ChbOTBETHHTE €JHOE3UYHH KOPILYCHH H3BaAKH, 00eNUHEHH
B IBYE€3H4YHA CbIIOCTABUMAa H3BAJIKa, ChIBPIKAILA IOMYHHEHH OOCTOSTENCTREHH
M3pEYeHUs 33 BPEME,

Benpekd ye 110 OTHOLICHUE Ha TEMATHKATA Ha IUATIO3UTE aHTTHECKHAT KOpITYC
€ B M3BeCTEH CMHCHI MO-OTPaHHuYEH, Thil KaTO pa3rOBOpPUTE ca CBBP3AHU
MpeIHMHO C HACPOUYBaHEe U YTOYHABAHE Ha cpelld (appointment negotiations,
scheduling appointments), TOBa HsMa ChLUIECTBEHO OTPAKEHHUE BbpPXy aHaIN3a
Ha Marepraia. C OrJiell Ha PEANMCTBATA Ha JIBYe3MYHHTE KOPIYCH, M3JI0KEHH
ot Lauridsen1996:63, cMsiTam, e H3XOIHUTE KOPITyCH IIPUTEKABAT HEOOXOMMIAs
TIOTEHIIHAN 32 KOHTPACTHBHH U3CTIeIBAHUSL.

2. ETanu Ha chCTaBsiHe HA CHITOCTABMMATA KOPIYCHA H3BaIKa

CacrapsHero Ha CKH ce chCTOM OT HAKOJIKO ITPOLIEAYPH, KATO CTPEMEKET
€ MaKCHMAJIHO JIa C€ M3M0M3Ba KOMITIOTbpPHA MOMOLLL.

2.1, M3BaHyaHe HAa KOHKOPAAHC HA CLIO3HTE 32 BpeMe

Hait-GrpausT HauWH 32 OTIeNgHe Ha OTIMHEHHTE U3PEYEHHs 3 BpeMe € 14
€€ OCBILIECTBU aBTOMATHYHO TBPCEHE Ha BBBEXKAAIINTE I'M CHIO3H 32 BpeMe.
Topa craBa upe3 3a1aBaHe Ha ChOTBETHHS CHIO3 KATO KITFOYOBA IyMa U CHCTABSHE
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Ha KOHKOPZAHC Ha IOSBUTE HA CHI032 B KOHTEKCTA HA CJIOMKHOTO CHCTABHO
uspetenue. Thil KaTo Te3H Chr03u ca MHOTO OrpaHuyeH GPoii, a 0CBEH TOBa ca U
HCU3MEHSACMU 4aCTH, TOBA ThPCEHE TEXHUYECKH CE OCHIIECTBABA ABTOMATHYHO
MHOT0 JIECHO. 3a aHIHICKHTE CHEO3H TO Ce M3BBPLUBA UPe3 Thpcella GyHKLHs
B 3aJI0XEHUsA IPOrpaMeH naket Ha TroOHHreHckara CHHTaKTHYHA Ganka. [Tpor-
pamara Hamnpa BCHYKH NOABH Ha OTPEIENEH CBIO3 U M TIPE/ICTABs B PAMKHTE
Ha M3pEYEHHETO KaTo KOHTEKCT. CIIel TOBA BCIKO OT TE3M U3PEUCHMS CE 3aTTHCRA
KaTo OT/ie/IeH (aiiil 3aeHO Che CHOTBETCTBAILOTO My ABPBO. 3a GhIrapckis
KOpIyC ChCTaBSHETO HA KOHKOPJIaHCa CTaBa Ypes3 pa3paboTeHa 3a LUenTa KpaTka
nporpama Makpoc.

2.2. CeMaHTHYeH aHA/IN3 HA KOHKOPJAHCA HA CHIO3NTE 32 BpemMe

OrnensiHero Ha rpyria H3peueHHs Camo CTIOPE/ THTIA Ha CBLD3BALLIS ChEO3,
KOETO CC M3BBPLIBA YPE3 ABTOMATHYHO ChCTABEHHS KOHKOpAaHC obaue He
OrpaHHYaBa Ta3H IPyTia 10CTATHYHO TOYHO. [ IpoG/IeMbT € B TOBa, Ye A0CTa ChIO3H
Ca MO/IMCEMAHTHYHH, Thii KaTO MOTaT J]a CBBP3BAT MOAYHMHEHH H3PEUEHHS OT
PasIHYeH CHHTAKTHKO-CEMAHTHYEH THIL Taka HanpuMep HIKOU ChIO3M MOTAT 1a
BBBEXKAT NOAYMHEHM M3PEYEHMS KaKTO 3a BpeEMe, TAKa U YCIOBHH M
Onpeie/nTeHu u3peueHus. OCBeH TOBa P HEM3MEHsIeMHTE TyMH ce Cpellia i
NOMH(YHKUMOHAITHOCT, TIPH KOATO €IHA IyMa MOXe /1a ¢yHKLHOHUpA KaTo
HApEYHE-ChI03 UITH KATO BBIIPOCKUTENHO Hapeyue, HAIIPUMED aHIiL. when ‘xoza,
Ko2amo’ MM JMalleKTHATa PA3HOBH/IHOCT B OBIIT. k02a HA KO2amo WITH ITBK KATO
HapedHe U NpeyIon, HanpuMep aHIIL. before ‘mpedu, npeou moea’.

ETo 3amo karo cnenpamia crmka ce Hazara fa ce H3BBPIIN CEMAHTHKO-
TPaMaTHICH aHanu3 Ha BCHMKH U3PEYEHMs, OTIEICHH MBbPBOHAYAIHO upes3
CBRO3HTE, KOUTO MOraT 12 (hyHKUIHOHHpAT KATO CBEO3H 32 Bpeme. [Ipy To3n anamms
0CODEHO I10ME3EH € ApaNIeNbT MeKIY PEYHHKOBHTE CTATHH B JIBATA e3HKa, a
CBIIO M [1030BABAHETO Ha HAKOH OCHOBHH TEOPETHYHH II0CTAHOBKH. B pesymrar
Ha CHHTAKTHKO-CEMaHTHYHI aHaJIU3 Beye € Bb3MOMKHO /13 Ce OTAETST CAMO Te3H
CIOKHHM CBCTaBHM M3PEYEHHs, B KOUTO OTpE/IeNieH ChI03 BBBEIKIA MTOMUMHEHO
obcTosiTencTBeno H3peuenue 3a Bpeme. Crefl Kato Gbaar aHaJIU3UPaHH, TE3H
H3PEYCHIA C€ MApKHUPAT ChC CHOTBETHHS €THKET (AHIUL fag), KOITO TIO3BOIABA
M3BBPIBAHETO HA ABTOMATHYHM NPOLIEYPH € TAX KATO HATIPHMEp Pa3ro3HaBake,
U3BIMHYAHE H COPTHpPAHE.

Crienpguranm TpymHOCTH NPy aHAINM3a BH3HMKBAT OT TOBA, Ye KOpITYCHT
ChIIbpKa pasroBopHa pey. Mma MHOro uspeyenus, KOHTO TPyaHO GUXa MOLIH
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12 ce IPHYMCIIAT KbM CTPYKTYPUTE, U3B/IeUeHH Ha 0a3ara Ha Xy[IOkeCTBEH TEKCT.
HecTo ce cpeluar ABIEHUSA KaTo HEIOBBPIICHH U3PEUSHUs, [IOBTOPEHUS, EITUTICH,
NPOMSHA B [IEJITA HA M3KA3BAHETO | AP., KOUTO ca oTOEIIA3aH| OT PelHiia aBTopu
(Bx. Hanp. AHrenopa 1994, 3emckas 1987).

Hurepecen npobriem Npu M3BbPILBAHETO HA AHATTH3A Ca W HAKOH PA3JIMKH B
rpaMarHyHuTe Tpaauuun. CXOIHHU e3UKOBH SIBIEHUS B IBATA €31Ka Ce UHTEep-
MPETUPAT B JIMTEPATypara ¢ pasliieH TEPMHHONOTHYCH arapar, pa3iduHa
NEPCTIEKTHBA M PHOPHTETH M TE3U pasiiyus TPAOBa Ja Ce pasrieqar BHUMATETHO
H Jia ce cprocraear. OT apyra cTpaHa, Ta3d ChIIOCTABUTENHA IEPCMEKTHRA &
MHOT'0 [I0JIC3HA 33 OTKPOsABaHe Ha crieluHYHITE 0COOEHOCTH Ha W3CIISBAHNTE
CTPYKTYPU BBB BCEKH €3MK.

2.3. Crpyktypupase Ha H3BaJKUTE H 00eNHSIBAHETO UM B [BYC3HYHA
CbIIOCTABHMA H3BAJKA

Crenananusupane v noafop Ha HOJYMHEHHTE OOCTOATENICTBEHH H3PEYEHHS
3a BpeMe OT KOHKOpAaHCa Te ¢ OTAENAT MBPBOHAYAJIHO B CaMOCTOSTENHA
KOPITYCHA M3BaJIKa 3a BCEKM €3MK, a CJiel TOBA H B ChIIOCTABMMA JBye3W4Ha
ChCTaBKa.

Cnen karto ce yTOUHM ChCTaBbT Ha BCSKA OT €NHOE3MYHHTE KOPIyCHH
H3BAJIKHU, C& pa3paboTea TAXHATA BETPEIIHA CTPYKTYPA, KaTo LENTa € MaKCH-
MaJIHO JIa CE YIECHH ThPCEHETO H H3BJIMYAHETO Ha HHopMAIs oT Tsx. Besako
H3peYeHHe HOCH HHIEKC, MOKa3Balll TOYHOTO My MACTO B U3XOIHHMS KOpITyc. 3a
AHIHMICKHTE M3pEYEHH TOBA € HOMEPBT Ha U3PEUSHHETO B HEro, a 32 GhJIrapCcKis
KOPITyC ChOTBETHO — HOMEPET Ha pefia. MapedeHmsTa ce rpynupar no onpezneseH
TIPU3HAK, KATO TOYHATA MM HOMEpALIMs N03BOJIIBA U TAXHOTO TIPETPYTHpaHe B
CHOTBETCTBHE C IPYTH KPUTEPHH.

W3Bankure ce obenunssat B CKH criopen GyHKIMOHAIHNTE eKBHBAJIEHTH
Ha CBBP3BAIUTE CHIO3HM JyMH. Beska dyHKUMOHANHA Ipyla MOIEKH Ha
CBOTBETHOTO MOAPA3AENAHE B 3aBUCHMOCT OT CeMAHTHKAaTa HA TOTYHHEHNUTE
H3peUCHHI.

Hzebpisa ce 1 craticTiyecka 00paboTka Ha pe3y/TaTiTe, Karo Ce H3rOTBAT
CTaTHCTHYECKH MPO(QHUIIH, KOUTO OFXa MOITIH /ia Ce M3IIOJI3BAT MPH €BEHTYAIHH
TIPOrpaMHU 34 €3UKOBa 00pabOTKa, OCHOBABAIIH CE HA CTOXACTHYHH METOMIH.

M3peueHmsTa, KOHTO Ca OTXBbPJICHH [IPH aHAJIM3a, Ce COPTHPAT I10 THIIOBE
KaTo CHIIBTCTBALIM KOPIYCHH H3BaKH.
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3. BE3MOKHOCTH 32 AaBTOMATHYHO H3BJIHYAHE HA JIMHIBHCTHYHA
unpopmanun or CKH

3.1. Tbpcene Ha MOAYHHEHH 0OCTOSATE/ICTBEHH H3PEYEHHS 32 BPEMe
Mo onpegeseH Cbio3

B3 ocHosa Ha CKH 11ie e BBE3MOXKHO J1a e THPCAT 1 M3BITHYAT MOSBHTE Ha
[IOAYMHEHH OOCTOATENICTBEHN M3PEUEHHS 32 BpEMe CIIOPEl CBBP3BALIHS CHIO3.
Crien 3anaBane Ha KIIOYOBA [lyMa aBTOMATHYHO CE ChCTABS KOHKOPIAHC, 3a8THO
CBC ChOTBETHHTE CTATHCTHYECKH JaHHH. 3a pa3/iHKa OT ThPCEHETO Ha CHIO3UTE
OT uenus kopryc, npu Tepcene B CKH e ce nosryyapar camo Tesu MosBy Ha
CBIO3UTE, B KOMTO Te M3ITHJIHABAT TEMITOPATHA (DYHKIIHS.

3.2. TbpceHe HAa Pa3IMYHH PA3rOBOPHM BAPHAHTH HA MOJYHHEHH
00CTOATE/ICTBEHH H3PEYEHHS 32 BpeMe

Bwarapckara koprnycHa M3Bajika e ChCTaBeHa Taka, 4e J]a MOXe Ja ce

TBPCAT M PErMOHATHHUTE BAPUAHTH Ha CHIO3UTE 32 BPEMe B PasrOBOPHATA ped,
HaNpUMEp koea W kozam’ BMECTO kozamo. ToBa Iile 1aBa BE3MOMKHOCT [1a ce
M3BBPIIBAT aHAIN3H, OTHHMTAIIM €/IHa II0-IIMPOKa MPECTaBa 3a pa3srOBOPHHS
e3uk. [lle Morar cbIIo Taka fa ce H3BIHYAT 1 BPH3KUTE MEXTY TE3U BAPHAHTH.

3.3. [lapanesno Thpcene HAa NOAYHHEHH 0GCTOSITEICTBEHH H3peYyeHns
3a BpeMe B IBATA €3HKA

(OCHOBHOTO MPeMMCTBO Ha CHITOCTABMMATA IBYE3HYHA H3BALKA €, Ue 1ABa
Bb3MOXHOCT a C€ M3BJIMYAT €IHOBPEMEHHO IOSBHUTE HA CXOJHH THUIIORE
NOIYMHEHH OOCTOATENCTBEHH H3PEUEHHS 3 BPEME B [IBATA €3HKA.

3.4. Hakou orpanuyenns

Pastupa ce, u3BmiiaHeTo Ha MEH(OPMAIIHS CAMO Ha HUBOTO HA HEAHOTHPAHUA
H3BAJIKOB TEKCT HAJIara CBOMTE OrpaHHYeHHs, Thil KaTo MOXKe [ ce 3a1aBar 3a
TBPCEHE M CBIIOCTABKA CAMO TEKCTOBH OTPA3BLIM: €THA MITH HAKOJIKO CIIOBO(OPMU
WK OTAENTHM YaCTH OT TAX, KAKTO U IPENHHATENHH 3HALMH, HO HE M JIEKCEMH U
TPaMaTHyHHU kareropud. Ot apyra cTpaHa o0ade, “4uCTHAT” TeKCTOB MaTepUaT
AaBa MHOTO T00pU Bb3MOXKHOCTH 32 GbP3H CIIPABKH 1 33 H3BITHUAHE HA €3MKOBH
npumepi. OCBeH TOBA JIMICATa HA TEOPETHYHA MPEANOCTABEHOCT YECTO ITETH &
KElTaHa [IPU THPCEHE HA e3UKOBH JTAHHH 32 TEOPETHYHH Pa3pabOTKU B pAMKHTE
Ha JKeJ1aHa OT M3CJIeI0BaTelIs TEOPHSI.

BcebuunocT He e chBceM TOYHO 1a ce Kake, ue ChIOCTAaBUMATa KOpIlycHA
H3Balka HE ChIBprKa rpaMaTHuHa MHpopMauus. Makap U B HEeKCILTUIHTEH
BUJ1, Ta3# HH(popMars urpae BaxHa post. Kakto 6e mocoteno no-rope, CKH e
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M3BJIEUEHA M0 ONpee/ieHd IPaMaTHIHH KPHTEPHH OT U3XOIHHTE KOPITYCH C
Pa3roBOPHH TPAHCKPHUINLKH. BCHYKH HATITHY B Hesl H3pEUCHHS ca OUITH MOLJI0-
JKeHH Ha Mpe/BapUTeNeH rpaMaTHyueH aHa/ U3 H BKIIOYBAHETO Ha BCAKO €IHO OT
TSAX € B PE3y/ITAT Ha olpelieneH 130op, OTHACALI ce 10 CBAIITHETO Ha rpaMaTuyHaTa
CHHOHUMHS HA CBIOZHHMTE BPB3KH Ype3 CEMaHTHYHO PasrpaHU4aBaHe MexIy
NONYMHEHHTE H3PEUeHis 3a BpeMe W APYTH THIOBE MOMUMHEHH H3peueHws,
BEBEK/IAHH CBC CHIIHS CBhI03. CTPEMENHT € TO3H AHAIM3 12 € B MHOTO roJIiMa
CTereH IMoA4uHeH Ha OOLIONPUETH H YTBbPAeHH Te3i. OCBEH TOBA, 3a f1a Ob/e
TPOIECHT Ha MOAOOP MAKCHMAJIHO MPO3padyeH M AOCTHIEH 3a MOTpeOHTes,
OTXBEPJIEHHTE H3PEUeHHMs ChC CHOTBETHHA MM aHATM3 MOraT 1a ObIaT OTKpHTH B
CHITBTCTBAIIA OaHKa KBM H3BaKaTa.

4. U3Boau

Hansgsam ce, ue JBye3MYyHATa CHIIOCTABUTEIHA KOPIYCHA M3BAJKa, OIMU-
caHa B TOBa H3cleABane, ¢ ¢/iHa 1odpa 0CHOBA 3a CHHTAKTHMYHH U CEMaHTHIHH
pa3palboTKK BBPXY BPEMEBUTE OTHOLUEHMS, 34 [IPOrPAMHH [IPUIOKEHHSA UITH 34
€3HMKOBOTO 00yUYeHHe KaKTO 33 BCEKH €3HK MOOTAENHO, TAKa H B CBIIOCTABUTCIICH
mwan. OcBeH TOBa, NpeioXKeHaTa NpoLenypa 3a u3rpaxaade O Morna fa ce
H3I10/13Ba KaTO TMPOTOTUII 33 Ch3/1aBaHe Ha ChIIOCTaBHMA KOPITYCHA M3BaJIKa U €
NO-IIMPOK TeMaTHIeH 00XBat, KakTo 1 Ja ObJie 10pa3BHUTa B CHHTAKTHYHA 0a3a
JIAHHH, PEJICTaBsAIIa KOMILIEKCHO ITpOo0IieMITe Ha pasTiiekIaHiuTe CHHTAKTHYHN
SIBJICHHA.
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